
Colonel Lewis,
 
Au risque de paraître prétentieux, j’aimerais porter à votre attention une erreur typographique relevée dans le fort intéressant article du Major Gerry Madigan intitulé L’amiral Isoroku Yamamoto : à la défense 
de la lecture professionnelle et paru dans la Revue de la Force aérienne canadienne 1 (2). L’auteur épelle à trois reprises le prénom du Général Giulio Douhet « Guilio ». Cela est un non-sens puisque ce prénom n’existe pas en italien ni, à ma connaissance, dans aucune autre langue. L’épellation 
exacte « Giulio » se prononce « Ju-li-o » et dérive de l’ancien prénom romain « Julius ». Mais comme l’on retrouve cette même erreur dans la Revue militaire canadienne 7 (3), page 60, peut-être ne devrait-on pas trop s’en formaliser. 
 
Recevez, Monsieur, mes salutations les meilleures. 

Brian Bertosa

LETTre À la
rédaction

Les lettres à la rédaction sont les bienvenues et doivent être accompagnées du nom, grade et poste de l’auteur. Un numéro de  
téléphone doit être également indiqué pour fin de vérification. Nous nous réservons le droit de réviser et même d’abréger un texte 
tout en préservant l’objectif principal de l’auteur. Nous ne pouvons garantir la publication d’aucune lettre. Prière de faire parvenir les 
lettres par la poste, courrier électronique ou télécopie au bureau du rédacteur principal.

Pour de plus amples renseignements, prière de communiquer avec le Rédacteur principal à l’adresse : William.March@forces.gc.ca

M. Bertosa a tout à fait raison.  
L’orthographe correcte est en effet « Giulio » Douhet. 

Mea-Culpa – Rédacteur principal
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